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مقدمه 
در درس تشبيه بليغ از كتاب آرايه هاى ادبى سال سوم رشتة 
علوم انسانى (ص 57) ذكر شده است كه در بيت «چو درياى 
ــد همه دشت و راغ/ جهان چون شب و تيغ ها چون  خون ش
ــبيه وجود دارد. «دشت و راغ به دريا، جهان  چراغ» چهار تش
ــده است. شاعر وجه شبه  ــب و تيغ ها به چراغ مانند ش به ش
ــت تا ذهن مخاطب را به تلاش وا دارد  را به عمد نياورده اس
ــبه به اول (دريايى از خون) را دريابد  كه بارزترين صفت مش
ــبه و مشبه بٌه – كه سرخ رنگى  و آن گاه به راز همانندى مش
ــطور  ــت – پى برد»  (هادى، 1389: 57). نگارندگان اين س اس
ــبيه وجود دارد و  ــورد نظر، پنج تش ــد كه در بيت م معتقدن
تركيب «درياى خون» - كه مشبه بٌه تشبيهات به كار رفته در 
مصراع اول بيت مى باشد- نيز تشبيه بليغ اضافى است و اين 
تركيب و موارد مشابه آن نظير «دجله ى خون»، «شط خون» 
ــى كاربرد دارد. در اين مقاله، پس از تعريف  و... در ادب فارس
ــبيه بليغ با چند نمونة شعرى، تشبيه بليغ بودن تركيب  تش

«درياى خون» اثبات مى شود. 

ــبيه و  ــت كه در آن، ادات تش ــبيهى اس ــبيه بليغ، تش «تش
ــا، 1375: 46) اين نوع  وجه شبه، حذف شده باشند.» (شميس
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تشبيه در كتاب هاى بلاغت از ديگر مؤلفان به نام هاى تشبيه 
ــت. تركيب هاى «دجلة  ــبيه رسا نيز معروف اس صريح و تش
ــط خون» و... در ادب فارسى، تشبيه بليغ از نوع  خون»، «ش
اضافى هستند كه «خون» در هر دو تركيب، «مشبه» است. 
در ادامه به نمونه اى از كاربرد اين دو تركيب،  اشاره مى شود. 
1. خاقانى در قصيدة «ايوان مداين»، تركيب «دجلة خون» را 

استادانه در بيت زير به كار برده است. 
«خود دجله چنان گريد صد دجلة خون، گويى 

كز گرمى خونابش، آتش چكد از مژگان» 
(گزارش دشوارى هاى ديوان خاقانى، 1385: 483)

«دجلة خون تشبيه رساست: خون در بسيارى به دجله مانند 
آمده [= شده] است.» (همان: 483) 

ــت.» (سجادى،  ــط خون» اضافة تشبيهى اس 2. تركيب «ش
1370: 134 و 157) 

نكتة ديگرى كه مى توان در اثبات تشبيه بليغ بودن «درياى 
ــتناد كرد، اين است كه گاهى مشبه بٌه، خود  خون» به آن اس
ــبيه بليغ است و اين گونه تشبيهات در ادب فارسى  نوعى تش
سابقه دارند. حتى در شعر شاعران معاصر نيز كاربرد دارند كه 

به نمونه هايى از آن ها، اشاره مى شود: 
الف) هان! اى دل عبرت بين! از ديده عَبَر كن، هان! 

ايوان مداين را آيينة عبرت دان» 
(ديوان خاقانى، ج 1، 1375: 465) 

ــبيه بليغ اسنادى وجود دارد. «ايوان  در مصراع دوم، يك تش
مداين: مشبه» و «آيينة عبرت: مشبه به»، طرفين تشبيه بليغ 
اسنادى به كار رفته در همان مصراع هستند. «تركيب «آيينة 
ــت.» (فعال عراقى، 1383: 36) پس  ــبيه بليغ اس عبرت»، تش
مى توان گفت: مشبه به به كار رفته در تشبيه بليغ اسنادى در 
مصراع دوم، خود نمونه اى از تشبيه بليغ از نوع اضافى است.

ب) «تو هم چون گُل ز خنديدن لبت با هم نمى آيد 
روا دارى كه من بلبل چو بوتيمار بنشينم» 

(غزليات سعدى، ج 2، 1377: 624)
ــدزاده و...، 1376: 113) تشبيه  ــبيه دارد.» (اس «بيت، سه تش
ــبيهات مصراع دوم،  ــه كار رفته در مصراع اول و يكى از تش ب
ــتند. «من، بلبل» در مصراع دوم، «مشبه»  كاملاً آشكار هس
است و مشبه به آن، «بوتيمار» مى باشد. از طرفى شاعر، خود 
را به بلبل تشبيه كرده است؛ يعنى «بلبل» از نظر دستورى، 
ــاعر» دارد كه مى توان  ــراى «من = ش ــش تبعى «بدل»  ب نق
ــاعر)، بلبل [هستم]» را نمونه اى از تشبيه  تركيب «من (= ش
ــنادى» آن حذف  ــنادى در نظر گرفت كه فعل «اس بليغ اس

شده است. 
ــاعران معاصر،  ــتا) از ش پ) محمدرضا رحمانى (مهرداد اوس

ــعر خود به كار برده  ــبيه را در ش گونة ديگرى از اين نوع تش
است. 

«كى ام؟ شكوفة اشكى كه در هواى تو هر شب 
زچشم ناله شكفتم، به روى شكوه دويدم» 

(زبان فارسى عمومى (1 و 2) پيش دانشگاهى، 1389، 195)
ــت.» (محبى، 1379: 85)  ــك، به شكوفه تشبيه شده اس «اش
در مصراع اول، شاعر خود را به «شكوفة اشك» تشبيه كرده 
است. «شكوفة اشكى هستم.» تشبيه بليغ اسنادى است كه 
ــبه به»، طرفين تشبيه  ــبه» و «شكوفة اشك: مش «من: مش
ــتند. از طرفى،  ــنادى به كار رفته در مصراع اول هس بليغ اس
ــبيه بليغ اسنادى در مصراع اول،  مشبه به به كار رفته در تش
خود نمونه اى از تشبيه بليغ از نوع اضافى است؛ يعنى تركيب 

«شكوفة اشك» تشبيه بليغ از نوع اضافى است. 

نتيجه 
ــط خون»، «دجلة خون» و ... كه  با توجه به تركيب هاى «ش
در ادب فارسى، تشبيه بليغ از نوع اضافى محسوب مى شوند، 
ــاى خون» در بيت  ــه گرفت كه تركيب «دري مى توان نتيج
ــد همه دشت و راغ/ جهان چون شب و  «چو درياى خون ش
تيغ ها چون چراغ» از فردوسى در كتاب آرايه هاى ادبى سال 
سوم رشتة علوم انسانى (هادى، 1389: 57) نيز تشبيه بليغ از 
ــت ولى در اين كتاب درسى دورة متوسطه، به  نوع اضافى اس

تشبيه بودن اين تركيب اشاره نشده است. 

منابع 
1. اسدزاده، شهريار و...؛ پرسش هاى چهارگزينـه اى و پاسخ هاى تشريحى 
ــتة ادبيات و علوم انسـانى،  متـون ادب فارسـى(6) و آرايه هاى ادبى رش

ويراستار سعيد عنبرستانى، چ1، مدرسه، تهران، 1376. 
ــا نسََب (غلام)، محمد و...؛ زبان و ادبيات فارسى عمومى (1 و 2)  2. پارس
دورة پيش دانشگاهى چ 16، نشر كتاب هاى درسى ايران، تهران، 1389. 

ــتة ميرجلال الدين كزازى، چ 1،  ــروانى، ديوان (ج 1)، ويراس 3. خاقانى ش
مركز، تهران، 1375. 

4. سجادى،  ضياءالدين؛ مجموعة پرسش ها و پاسخ هاى تشريحى ادبيات 
فارسـى در آزمون هاى سراسرى دانشگاه ها (1362 تا 1371)، چ 2، نشر 

نى (سازمان سنجش آموزش كشور)، تهران، 1370. 
ــش خليل  ــدا...؛ ديوان غزليات (ج2)، به كوش ــعدى، مصلح بن عب 5. س

خطيب رهبر، چ 10، مهتاب، تهران، 1377. 
6. شميسا، سيروس؛ بيان و معانى، چ 2، فردوس، تهران، 1375. 

ــم و نثر دورة  ــين؛ ادبيـات فارسـى (2) متون نظ ــال عراقى، حس 7. فع
ــانى، ويراستار محمد اميرسليمانى، چ 2،  پيش دانشگاهى رشتة علوم انس

پيش دانشگاهيان، تهران، 1383. 
ــن؛ گزارش دشـوارى هاى ديـوان خاقانى، چ 1  ــزازى، ميرجلال الدي 8. ك

(ويرايش 2)، مركز، تهران، 1385. 
ــش هاى چهارگزينه اى و پاسـخ تشـريحى  9. محبى، نصرت ا... و ...؛ پرس
فارسى (1 و 2) عمومى پيش دانشگاهى، قسمت 2، چ 3، وزارت فرهنگ 

و ارشاد اسلامى، تهران، 1379. 
10. هادى، روح ا...؛ آرايه هاى ادبى سال سوم رشتة  ادبيات و علوم انسانى، 

بدون نوبت چاپ، نشر كتاب هاى درسى ايران، تهران، 1389. 


